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Senseo Descaler

Suitable for all Philips Senseo coffee machines
Scale builds up inside the appliance during use. It is 
essential to descale the SENSEO® coffee machine at least 
every 3 months. Your reasons to descale:

It prolongs the life of your SENSEO® coffee machine 
It ensures maximum cup volume
It ensures maximum coffee temperature
The machine produces less sound during brewing
It prevents malfunctioning

If the descaling procedure is not performed correctly, 
scale residue remains behind in the machine. This causes 
scale to build up more quickly and may cause permanent 
and irreparable damage to the machine.
Descaler is sufficient for one litre of descaling mixture. For 
the correct descaling procedure, steps 1 to 10 need to be 
performed twice. Each descaling mixture can be used only 
once. After use, the descaling mixture is no longer active.

Important
Do not swallow or inhale. 
Irritating to eyes and skin. Avoid contact with eyes 
and skin.
Keep out of the reach of children. 
Keep package and its contents away from heat and 
water. 
In case of eye contact, rinse immediately with plenty 
of water and seek medical advice. 
If swallowed, seek medical advice immediately and 
show this package.
Dispose of this package and its contents in a safe way. 
Store in dry and cold place. 
Avoid contact with marble.

Using the descaler
	1	 	Put	1000ml	of	water	in	a	bowl	and	dissolve	1	

sachet	(50g)	of	Senseo	Descaler	in	the	water.
	2	 	Fill	the	water	reservoir	up	to	the	MAX	level	with	

the	mixture	of	descaler	and	water.	

Note: Depending on the size of the water reservoir, there 
may be some descaler mixture left after the water reservoir 
is filled to the MAX level. In that case, repeat the descaling 
procedure with the remaining descaler mixture (see step 8).
	3	 	Place	the	water	reservoir	back	onto	the	coffee	

machine	and	press	the	on/off	button.	
The	machine	is	ready	for	use	when	the	indicator	
light stops flashing and lights up continuously.

	4	 	Place	the	1-cup	pod	holder	in	the	coffee	machine,	
preferably	with	a	used	coffee	pod	in	it.	This	pod	
serves as a ‘filter’ to prevent the sieve in the pod 
holder	from	getting	clogged	with	scale	residues.	

	5	 	Close	the	lid	and	lock	it	properly.
	6	 	Put	a	bowl	with	a	capacity	of	at	least	1500ml	under	

the	coffee	spout	to	collect	the	descaler	mixture.	
	7	 	Press	the	2-cup	button	and	let	the	machine	

operate.	Repeat	this	until	the	water	reservoir	is	
empty.	

Never	descale	the	SENSEO	coffee	machine	with	the	lid	
open.	Make	sure	the	lid	is	properly	locked.
	8	 	If	there	is	still	some	of	the	1000ml	of	descaler	

mixture left, fill the water reservoir with it. Then 
repeat	steps	3	to	7.

	9	 	Empty	the	water	reservoir	to	remove	any	
remaining	descaler	mixture.

	10		Rinse	the	machine	at	least	2	times	by	repeating	
steps	2	to	7,	now	using	fresh	water.	

Do not refill the water reservoir with used hot water.
	11		Clean	the	pod	holder	after	descaling	to	prevent	the	

sieve	in	the	centre	from	getting	clogged.
Contents:

100% citric acid

Guarantee and service
If you need service or information or if you have a problem, 
please visit the Philips website at www.philips.com or 
contact the Philips Consumer Care Centre in your 
country (you find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in 
your country, go to your local Philips dealer.
The phone numbers are: 

Belgium: 078 250 145
France: 0821 611 655
Germany: 01803 386 852
United Kingdom: 0845 601 0 354
The Netherlands: 0900 8407
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Senseo Descaler (avkalkingsmiddel)

Passer til alle Philips Senseo-kaffemaskiner
Det bygger seg opp kalk inne i maskinen når den brukes. 
Det er viktig å avkalke SENSEO®-kaffemaskinen minst 
hver tredje måned. Grunnene til det er følgende:

Det forlenger levetiden til SENSEO®-kaffemaskinen. 
Det sikrer maksimalt koppvolum.
Det sikrer maksimal kaffetemperatur.
Maskinen lager mindre lyd under traktingen.
Det forhindrer feil.

Hvis avkalkingsprosedyren ikke utføres riktig, blir det 
igjen kalkavleiringer i maskinen. Dette fører til raskere 
avleiringer av kalk, og det kan forårsake permanent og 
uopprettelig skade på maskinen.
Avkalkingsmidlet er nok til én liter med avkalkingsblanding. 
Trinnene 1 til 10 må utføres to ganger for riktig 
avkalkingsprosess. Hver avkalkingsblanding kan bare 
brukes én gang. Etter bruk er ikke avkalkingsblandingen 
aktiv lenger.

Viktig
Må ikke svelges eller inhaleres. 
Kan irritere øyne og hud. Unngå kontakt med øyne 
og hud.
Oppbevares utilgjengelig for barn. 
Hold emballasjen og innholdet unna varme og vann. 
Hvis avkalkingsmiddelet kommer i kontakt med 
øynene, må du øyeblikkelig skylle med rikelige 
mengder vann og ta kontakt med lege. 
Hvis avkalkingsmiddelet svelges, må du ta kontakt 
med lege umiddelbart og vise frem emballasjen.
Avhend emballasjen og innholdet på en sikker måte. 
Oppbevares på et tørt og kjølig sted. 
Unngå kontakt med marmor.

Bruke avkalkingsmiddelet
	1	 	Hell	1	l	vann	i	en	bolle	og	løs	opp	én	pose	(50	g)	

Senseo	Descaler	i	vannet.
	2	 	Fyll	vannbeholderen	til	MAX-merket	med	

blandingen	av	avkalkingsmiddel	og	vann.	

Merk: Det kan hende det er igjen litt avkalkingsblanding når 
du har fylt vannbeholderen til MAX-merket. Det er avhengig 
av størrelsen på vannbeholderen. Hvis det er tilfellet, kan du 
gjenta avkalkingen med resten av avkalkingsblandingen (se 
trinn 8).
	3	 	Plasser	vannbeholderen	på	kaffemaskinen	og	trykk	

på	av/på-knappen.	
Maskinen	er	klar	til	bruk	når	indikatorlampen	
slutter	å	blinke	og	lyser	kontinuerlig.

	4	 	Plasser	puteholderen	for	én kopp	i	kaffemaskinen,	
helst	med	en	brukt	kaffepute	i.	Denne	puten	
fungerer som et filter for å forhindre at silen i 
puteholderen	tettes	av	kalkbelegg.	

	5	 	Sørg	for	at	lokket	er	ordentlig	lukket.
	6	 	Sett	en	bolle	som	rommer	minst	1,5	liter	under	

kaffetuten	for	å	samle	opp	avkalkingsblandingen.	
	7	 	Trykk	på	knappen	for	2 kopper	og	la	maskinen	

arbeide.	Gjenta	prosessen	til	vannbeholderen	er	
tom.	

Avkalk	aldri	SENSEO-kaffemaskinen	med	lokket	åpent.	
Sørg	for	at	lokket	er	ordentlig	lukket.
	8	 	Hvis	det	fremdeles	er	igjen	noe	av	literen	med	

avkalkingsblanding,	fyller	du	det	i	vannbeholderen.	
Gjenta	deretter	trinn	3	til	7.

	9	 	Tøm	vannbeholderen	for	å	fjerne	eventuell	
gjenværende	avkalkingsblanding.

	10		Skyll	maskinen	minst	to	ganger	ved	å	gjenta	trinn	2	
til	7,	denne	gangen	med	rent	vann.	

Ikke	fyll	vannbeholderen	på	nytt	med	brukt	varmt	vann.
	11		Rengjør	kaffeputeholderen	etter	avkalkingen	for	å	

unngå	at	silen	i	midten	blir	tett.	
Innhold:

100 % sitronsyre

Garanti og service
Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis du 
har et problem med produktet, kan du gå til nettsidene 
til Philips på www.philips.com. Du kan også ta kontakt 
med Philips’ forbrukertjeneste der du bor (du finner 
telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke finnes 
noen forbrukertjeneste i nærheten, kan du kontakte din 
lokale Philips-forhandler.
Telefonnumrene er : 

Belgia: 078 250 145
Frankrike: 0821 611 655
Tyskland: 01803 386 852
Storbritannia: 0845 601 0 354
Nederland: 0900 8407
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odkamieniacz Senseo
Przeznaczony do wszystkich ekspresów do kawy Philips 
Senseo
Podczas eksploatacji kamień osadza się wewnątrz 
urządzenia. Istotne jest usuwania kamienia z ekspresu do 
kawy SENSEO® co najmniej co 3 miesiące. Dlaczego 
warto usuwać kamień:

Zapewnia to dłuższy okres eksploatacji ekspresu do 
kawy SENSEO® 
Zapewnia maksymalną wydajność
Gwarantuje osiąganie najwyższej temperatury 
parzenia kawy
Urządzenie pracuje ciszej podczas parzenia
Zapobiega nieprawidłowemu działaniu

Jeśli proces usuwania kamienia nie został przeprowadzony 
prawidłowo, resztki kamienia pozostaną w urządzeniu. 
Powoduje to szybsze osadzanie się kamienia i może tym 
samym doprowadzić do ciągłego i nieodwracalnego 
uszkodzenia urządzenia.
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Descalcificador Senseo
Adequado para todas as máquinas de café Philips Senseo
O calcário acumula-se no interior do aparelho durante a 
utilização. É fundamental descalcificar a máquina de café 
SENSEO® de 3 em 3 mese. Motivos para descalcificar :

Prolonga a vida útil da sua máquina de café 
SENSEO® 
Garante o máximo volume da chávena
Garante a máxima temperatura do café
A máquina emite menos som durante o 
funcionamento
Evita o mau funcionamento

Se o procedimento de descalcificação não for realizado 
correctamente, os resíduos de calcário permanecem por 
trás da máquina. Isto provoca a acumulação de calcário 
mais rapidamente e provoca danos permanentes e 
irreparáveis na máquina.
O descalcificador é suficiente para um litro de de 
mistura descalcificante. Para obter o procedimento de 
descalcificação correcto, os passos 1 a 10 têm de ser 
executados duas vezes. Cada mistura de descalcificação 
só pode ser utilizada uma vez. Após a utilização, a mistura 
de descalcificação deixa de estar activa.

Importante
Não ingerir ou inalar. 
Irritante para os olhos e para a pele. Evite o contacto 
com os olhos e com a pele.
Manter fora do alcance das crianças. 
Mantenha a embalagem e os seus conteúdos 
afastados de fontes de calor e de água. 
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средство для удаления накипи для 
кофеварок Senseo

Подходит для всех кофеварок Philips Senseo
Во время эксплуатации прибора со временем 
образуется накипь. Необходимо проводить очистку 
кофеварки SENSEO®, по крайней мере, каждые 3 
месяца. Почему это необходимо делать:

Очистка продлевает срок эксплуатации кофеварки 
SENSEO® 
Очистка обеспечивает максимальную 
производительность кофеварки
Очистка обеспечивает максимальную 
температуру кофе
Очистка обеспечивает более бесшумную работу 
устройства
Очистка помогает предотвратить сбои в работе 
устройства

Если процесс очистки не был проведен успешно, 
накипь не была удалена. Это может привести к более 
быстрому образованию накипи и вызвать серьезную 
поломку устройства.
Средство для удаления накипи рассчитано на 
приготовление одного литра очищающей смеси. 
Для проведения процедуры очистки согласно 
установленному порядку шаги 1-10 следует повторить 
дважды. Очищающая смесь может быть использована 
только один раз. После однократного применения 
она утрачивает свои свойства.

Важно
Запрещается глотать и вдыхать. 
Может вызвать раздражение глаз и кожи. Не 
допускайте попадания в глаза и на кожу.
Хранить в недоступном для детей месте. 
Не допускайте нагрева упаковки и ее 
содержимого, а также попадания в нее влаги. 
При попадании в глаза немедленно промойте 
их большим количеством воды и обратитесь за 
медицинской помощью. 
При попадании в пищевод немедленно 
обратитесь за медицинской помощью и 
предъявите данную упаковку.
Утилизация упаковки и ее содержимого должна 
проводиться с соблюдением предосторожностей. 
Хранить в сухом и прохладном месте. 
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Senseo-avkalkningsmedel
Lämpligt för alla Philips Senseo-kaffebryggare
Kalkavlagringar bildas inuti apparaten när den används. 
Det är viktigt att du kalkar av SENSEO®-kaffebryggaren 
minst var tredje månad. Här följer några anledningar till att 
du bör kalka av bryggaren:

SENSEO®-kaffebryggarens livslängd förlängs 
Maximal koppstorlek garanteras
Maximal kaffetemperatur garanteras
Apparaten låter mindre under bryggningen
Driftfel förebyggs

Om avkalkningsprocessen inte utförs på rätt sätt blir 
kalkrester kvar i bryggaren. Det gör att kalkavlagringar 
bildas snabbare vilket kan orsaka bestående skador som 
inte kan repareras på bryggaren.
Avkalkningsmedlet räcker till en liter avkalkningsblandning. 
För att avkalkningen ska utföras på rätt sätt måste steg 
1 till 10 utföras två gånger. Avkalkningsblandningen 
kan endast användas en gång. Efter användning är 
avkalkningsblandningen inte längre aktiv.

Viktigt
Får inte sväljas eller inandas. 
Irriterar ögon och hud. Undvik kontakt med ögon 
och hud.
Förvaras utom räckhåll för barn. 
Förpackningen och innehållet får inte utsättas för 
hetta och vatten. 
Vid eventuell kontakt med ögonen, skölj omedelbart 
med rikligt med vatten och kontakta läkare. 
Om medlet sväljs kontaktar du läkare omedelbart 
och visar upp förpackningen.
Kassera förpackningen och innehållet på ett säkert 
sätt. 
Förvaras torrt och svalt. 
Undvik kontakt med marmor.

Använda avkalkningsmedlet
	1	 	Häll	1	liter	vatten	i	en	skål	och	lös	upp	en	påse	

(50	g)	Senseo-avkalkningsmedel	i	vattnet.
	2	 	Fyll	vattenbehållaren	upp	till	MAX-nivån	med	

blandningen	av	avkalkningsmedel	och	vatten.	

Obs! Beroende på vattenbehållarens storlek kan det 
fortfarande finnas lite avkalkningsblandning kvar efter 
att vattenbehållaren har fyllts till MAX-nivån. I så 
fall upprepar du avkalkningen med den återstående 
avkalkningsblandningen (se steg 8).
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Засіб для видалення накипу Senseo
Підходить для всіх апаратів для приготування кави 
Senseo від Philips
Під час використання всередині пристрою 
накопичується накип. Важливо видаляти накип з 
апарата для приготування кави SENSEO® щонайменше 
раз на 3 місяці. Причини видалення накипу:

Це подовжує термін служби апарата для 
приготування кави SENSEO® 
Це забезпечує максимальну місткість філіжанки
Це гарантує максимальну температуру кави
Це знижує рівень шуму апарата під час 
приготування кави
Це забезпечує належне функціонування пристрою

Внаслідок неналежного видалення накипу частинки 
накипу залишаються в апараті. Це спричинює швидше 
відкладання накипу та може стати причиною 
постійного та непоправного пошкодження апарата.
Засобу для видалення накипу достатньо для 
приготування однієї літри суміші для видалення 
накипу. Для належного видалення накипу кроки 1-10 
потрібно виконати двічі. Суміш засобу для видалення 
накипу можна використовувати лише один раз. Після 
використання суміш більше неефективна.

Важлива інформація
Не ковтайте та не вдихайте. 
Подразнює очі та шкіру. Уникайте контакту з 
очима та шкірою.
Тримайте подалі від дітей. 
Зберігайте пакет та його вміст подалі від джерела 
тепла та води. 
У випадку потрапляння в очі необхідно 
негайно промити очі великою кількістю води та 
звернутися до лікаря. 
Якщо засіб проковтнули, негайно зверніться до 
лікаря та покажіть цей пакет.
Утилізуйте цей пакет та його вміст безпечним 
способом. 
Зберігайте у сухому та холодному місці. 
Уникайте контакту з мармуром.

Використання засобу для видалення 
накипу

	1	  Налийте у чашу 1000 мл води та розчиніть в ній 
1 пакетик (50 г) засобу для видалення накипу 
Senseo.

	2	  Наповніть резервуар для води засобом для 
видалення накипу і водою до позначки MAX.	

Примітка: Залежно від розміру резервуара для води, 
після наповнення резервуара сумішшю засобу для 
видалення накипу до позначки “MAX” може залишитися 
трохи суміші. У такому випадку повторіть процедуру 
видалення за допомогою суміші засобу для видалення 
накипу, що залишилася (див. крок 8).
	3	  Встановіть резервуар для води в апарат для 

приготування кави та натисніть кнопку “увімк./
вимк.”. 
Апарат готовий до використання, коли 
сигнальний індикатор світиться без блимання.

	4	  Вставте в апарат для приготування кави тримач 
пакетиків на 1 філіжанку кави, бажано з 
використаним пакетиком у ньому. Цей пакетик 
служить “фільтром” для запобігання забиванню 
сіточки в тримачеві залишками накипу. 

	5	  Закрийте кришку та належно її зафіксуйте.
	6	  Покладіть чашу ємністю щонайменше 1500 мл 

під носик подачі кави, щоб зібрати суміш засобу 
для видалення накипу. 
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Odkamieniacz wystarczy do przygotowania jednego litra 
roztworu. Aby prawidłowo przeprowadzić cały proces, 
dwukrotnie powtórz czynności od 1 do 10. Każdy 
roztwór odkamieniacza nadaje się tylko do jednokrotnego 
użytku. Po wykorzystaniu roztwór nie jest już aktywny.

Ważne
Nie połykać i nie wdychać. 
Podrażnia oczy i skórę. Unikać kontaktu z oczami i 
skórą.
Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Opakowanie przechowuj z dala od źródeł ciepła i 
wody. 
W przypadku kontaktu z oczami natychmiast przemyj 
dużą ilością wody i skontaktuj się z lekarzem. 
W przypadku spożycia natychmiast skontaktuj się z 
lekarzem i pokaż mu opakowanie.
Usuń opakowanie i jego zawartość w odpowiedni 
sposób. 
Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu. 
Unikaj kontaktu z marmurem.

Zastosowanie odkamieniacza
	1	  Do pojemnika wlej litr wody i rozpuść w niej 1 

saszetkę (50 g) odkamieniacza Senseo.
	2	  Napełnij zbiornik wody do poziomu MAX	

roztworem	odkamieniacza	i	wody.	

Uwaga: W zależności od wielkości zbiornika wody, po 
napełnieniu zbiornika do poziomu „MAX” może pozostać 
niewykorzystana pewna ilość roztworu odkamieniacza. W 
takim przypadku, należy powtórzyć procedurę usuwania 
kamienia, wykorzystując resztę roztworu odkamieniacza 
(patrz czynność 8).
	3	  Umieść zbiornik wody w tylnej części ekspresu do 

kawy i naciśnij wyłącznik. 
Urządzenie jest gotowe do użytku, gdy wskaźnik 
przestaje migać i świeci światłem ciągłym.

	4	  Umieść uchwyt na 1 filiżankę	w	ekspresie	
do kawy, najlepiej z używaną saszetką z kawą. Ta 
saszetka będzie służyć jako filtr, zapobiegający 
zatkaniu	resztkami	kamienia	sitka	w	uchwycie.	

	5	  Zamknij pokrywkę i odpowiednio ją zablokuj.
	6	  Umieść miskę o pojemności co najmniej 1,5 l pod 

kranikiem kawy w celu zebrania wypływającego 
roztworu.	

	7	  Naciśnij przycisk dla dwóch filiżanek	i	poczekaj	
na zakończenie pełnego cyklu pracy ekspresu. 
Powtarzaj tę czynność do całkowitego opróżnienia 
zbiornika	wody.	

Nigdy	nie	usuwaj	kamienia	z	ekspresu	do	kawy	SENSEO	
z otwartą pokrywką. Upewnij się, że pokrywka jest 
prawidłowo zablokowana.
	8	  Jeśli z litrowego roztworu odkamieniacza jeszcze 

coś pozostało, napełnij zbiornik wody resztą 
roztworu. Następnie powtórz czynności od 3 do 7.

	9	  Opróżnij zbiornik i usuń resztę roztworu 
odkamieniacza.

	10	 Przepłucz urządzenie przynajmniej dwa razy czystą 
wodą, powtarzając czynności od 2 do 7. 

Nie napełniaj ponownie zbiornika wody użytą już gorącą 
wodą.
	11	 Po zakończeniu usuwania kamienia oczyść 

uchwyt na saszetki, aby nie dopuścić do zatkania 
umieszczonego wewnątrz niego sitka. 
Składniki:

100% kwas cytrynowy

Gwarancja i serwis
W razie konieczności naprawy, jakichkolwiek pytań lub 
problemów prosimy odwiedzić naszą stronę internetową 
www.philips.com lub skontaktować się z Centrum 
Obsługi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje 
się w ulotce gwarancyjnej). Jeśli w kraju zamieszkania nie 
ma takiego Centrum, o pomoc należy zwrócić się do 
sprzedawcy produktów firmy Philips.
Oto numery telefonów: 

Belgia: 078 250 145
Francja: 0821 611 655
Niemcy: 01803 386 852
Wielka Brytania: 0845 601 0 354
Holandia: 0900 8407

-
-

-
-

-

-

-

-
-

,

-
-
-
-
-

Em caso de contacto com os olhos, lave 
imediatamente com água abundante e procure 
assistência médica. 
Se igerir, procure aconselhamento médico imediato e 
mostre esta embalagem.
Elimine esta embalagem e os respectivos conteúdos 
de forma segura. 
Guarde num local seco e fresco. 
Evite o contacto com o mármore.

Utilização do descalcificador
	1	 	Coloque	1000ml	de	água	num	recipiente	e	dissolva	

1 saqueta (50g) de Descalcificador Senseo na água.
	2	  Encha o depósito da água até à marca MAX	com	

a mistura de descalcificador e água. 

Nota: Dependendo do tamanho do depósito da água, 
poderá restar alguma mistura descalcificante depois de 
encher o depósito até à marca MAX. Nesse caso, repita o 
procedimento de descalcificação com a restante mistura (ver 
o passo 8).
	3	  Coloque novamente o depósito de água na 

máquina	de	café	e	prima	o	botão	ligar/desligar.	
A	máquina	está	pronta	para	a	utilização	quando	a	
luz indicadora ficar acesa continuamente.

	4	 	Coloque	o	manípulo	para	1 chávena	na	máquina	
de	café,	de	preferência,	com	uma	saqueta	de	café	
usada no interior. Esta saqueta serve de ‘filtro’ para 
evitar que o coador no manípulo fique entupido 
com	os	resíduos	de	calcário.	

	5	 	Feche	a	tampa	e	tranque	correctamente.
	6	 	Coloque	um	recipiente	com	uma	capacidade	

mínima	de	1500ml	por	baixo	do	bico	do	café	para	
recolher a mistura descalcificante. 

	7	 	Prima	o	botão	de	2 chávenas	e	deixe	a	máquina	
a	funcionar.	Repita	este	procedimento	até	que	o	
depósito fique vazio. 

Nunca descalcifique a máquina de café SENSEO com a 
tampa aberta. Certifique-se de que a tampa está bem 
fechada.
	8	  Se ainda existir alguma mistura descalcificante dos 

1000ml restantes, encha o depósito da água com a 
quantidade	restante.	Em	seguida,	repita	os	passos	3	
a	7.

	9	  Esvazie o depósito da água para remover qualquer 
mistura descalcificante restante.

	10		Lave	a	máquina,	no	mínimo,	2	vezes	através	da	
repetição	dos	passos	2	a	7,	agora,	utilizando	água	
limpa.	

Não encha o depósito com água usada.
	11	 Limpe o manípulo após a descalcificação para evitar 

que o coador no centro fique entupido. 
Conteúdo:

Ácido cítrico a 100%

Garantia e assistência
Se necessitar de assistência ou informações ou se tiver 
problemas, visite o Web site da Philips em www.philips.com  
ou contacte o Centro de Apoio ao Consumidor 
da Philips no seu país (pode encontrar os números 
de telefone no folheto da garantia mundial). Se não 
existir um Centro de Apoio no seu país, visite o seu 
representante Philips local.
Os números de telefone são: 

Bélgica: 078 250 145
França: 0821 611 655
Alemanha: 01803 386 852
Reino Unido: 0845 601 0 354
Holanda: 0900 8407

-

-

-

-
-

,

-
-
-
-
-

Не допускайте контакта с мрамором.

Применение средства для удаления 
накипи

	1	  Налейте в емкость 1000 мл воды и растворите 
в воде 1 пакетик (50 г) средства для удаления 
накипи для кофеварок Senseo.

	2	  Залейте смесь в емкость для воды до отметки 
MAX.	

Примечание: В зависимости от размера емкости 
для воды, после заполнения ее смесью для удаления 
накипи до максимального уровня часть смеси может 
оказаться неиспользованной. В этом случае повторите 
процедуру удаления накипи с помощью остатков смеси 
(см. шаг 8).
	3	  Установите емкость для воды обратно в 

кофеварку и нажмите кнопку вкл./выкл. 
Машина готова к эксплуатации, когда световой 
индикатор перестает мигать и загорается 
постоянным светом.

	4	  Установите в кофеварку держатель на 1 
чашку, желательно с использованным 
пакетиком кофе внутри. Пакетик послужит 
фильтром для предотвращения засорения сетки 
частицами накипи. 

	5	  Плотно закройте крышку.
	6	  Для сбора смеси разместите ёмкость (объёмом 

не менее 1500 мл) под носиком выхода кофе. 
	7	  Нажмите кнопку 2 чашки и запустите работу 

кофеварки. Повторяйте процедуру, пока емкость 
для воды не опустеет. 

Не производите удаление накипи кофеварки 
SENSEO с открытой крышкой. Крышка должна быть 
плотно закрыта.
	8	  При наличии остатков смеси залейте их в 

емкость для воды. Повторите шаги 3-7.
	9	  Опорожните емкость для воды для удаления 

следов смеси.
	10	 Ополосните кофеварку не менее 2 раз, повторяя 

шаги 2-7, на этот раз с применением пресной 
воды. 

Не наливайте в ёмкость для воды использованную 
горячую воду.
	11	 После удаления накипи промойте держатели 

пакетиков для предотвращения засорения 
центральной сетки. 
состав:

100% лимонная кислота

Гарантия и обслуживание
Для получения дополнительной информации или в 
случае возникновения проблем зайдите на веб-сайт 
www.philips.com или обратитесь в Центр поддержки 
потребителей Philips в вашей стране (номер телефона 
центра указан на гарантийном талоне). Если подобный 
центр в вашей стране отсутствует, обратитесь в 
местную торговую организацию Philips.
Наши телефоны: 

Бельгия: 078 250 145
Франция: 0821 611 655
Германия: 01803 386 852
Великобритания: 0845 601 0 354
Нидерланды: 0900 8407

-

,

-
-
-
-
-

	3	 	Sätt	tillbaka	vattenbehållaren	på	kaffebryggaren	och	
tryck	på	på/av-knappen.	
Bryggaren	är	klar	att	användas	när	indikatorlampan	
slutar	blinka	och	lyser	med	fast	sken.

	4	 	Placera	påshållaren	för	en kopp	i	kaffebryggaren,	
helst	med	en	använd	kaffepåse.	Påsen	fungerar	
som ett filter, och förhindrar att silen i hållaren blir 
tilltäppt	med	kalkrester.	

	5	 	Stäng	locket	och	lås	det	ordentligt.
	6	 	Samla	upp	avkalkningsblandningen	i	en	skål	som	

rymmer	minst	1,5	liter	som	ställs	under	kaffepipen.	
	7	 	Tryck	på	knappen	för	två koppar	och	kör	

apparaten.	Upprepa	tills	vattenbehållaren	är	tom.	
Avkalka	aldrig	SENSEO-kaffebryggaren	med	locket	
öppet.	Se	till	att	locket	är	ordentligt	stängt.
	8	  Om det fortfarande finns avkalkningsblandning kvar 

fyller	du	vattenbehållaren	med	den.	Upprepa	sedan	
steg	3	till	7.

	9	 	Töm	ut	återstående	avkalkningsblandning	ur	
vattenbehållaren.

	10		Skölj	bryggaren	minst	två	gånger	genom	att	
upprepa	steg	2	till	7,	men	nu	med	färskt	vatten.	

Fyll	inte	på	vattenbehållaren	med	använt	varmt	vatten.
	11		Rengör	påshållaren	efter	avkalkning	för	att	

förhindra	att	silen	i	mitten	blir	igentäppt.	
Innehåll:

100 % citronsyra

Garanti och service
Om du behöver service eller information eller har 
problem med apparaten kan du besöka Philips webbplats 
på www.philips.com eller kontakta Philips kundtjänst i ditt 
land (du hittar telefonnumret i garantibroschyren). Om 
det inte finns någon kundtjänst i ditt land vänder du dig till 
din lokala Philips-återförsäljare.
Telefonnummer: 

Belgien: 078 250 145
Frankrike: 0821 611 655
Tyskland: 01803 386 852
Storbritannien: 0845 601 0 354
Nederländerna: 0900 8407

,

-
-
-
-
-

	7	  Натисніть кнопку для приготування 
2 філіжанок кави і дайте пристрою 
попрацювати. Повторіть цю процедуру, поки 
резервуар не спорожниться. 

Ніколи не видаляйте накип з апарата для 
приготування кави SENSEO із відкритою кришкою. 
Кришка має бути щільно закритою.
	8	  Якщо ще залишилося трохи суміші засобу для 

видалення накипу, налийте її в резервуар для 
води. Потім повторіть кроки 3-7.

	9	  Спорожніть резервуар для води, щоб видалити 
залишки засобу.

	10	 Сполосніть апарат щонайменше 2 рази, 
повторюючи кроки 2-7 та щоразу 
використовуючи свіжу воду. 

Не заливайте у резервуар для води використану 
гарячу воду.
	11	 Після видалення накипу почистіть тримач 

пакетиків для запобігання забиванню сіточки 
посередині. 
Вміст:

100% лимонна кислота

Гарантія та обслуговування
Якщо Вам необхідна інформація або обслуговування, 
якщо у Вас виникла проблема, відвідайте веб-сайт 
компанії Philips www.philips.com або зверніться до 
Центру обслуговування клієнтів Philips у Вашій країні 
(телефон можна знайти на гарантійному талоні). Якщо 
у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, 
зверніться до місцевого дилера Philips.
Номери телефонів: 

Бельгія: 078 250 145
Франція: 0821 611 655
Німеччина: 01803 386 852
Великобританія: 0845 601 0 354
Нідерланди: 0900 8407

-
-
-
-
-

繁體中文

Senseo 除垢劑

適用所有飛利浦 Senseo 咖啡機
產品使用時會積聚污垢。每 3 個月為 SENSEO® 咖
啡機除垢非常重要。這是因為：

除垢能延長 SENSEO® 咖啡機的使用壽命 
除垢可確保每杯咖啡的最大容量
除垢能維持咖啡的最高溫度
機器在烹煮咖啡時聲音較小
防止故障

如果除垢程序錯誤，污垢殘留會積聚於機器中。這
會讓污垢積累速度更快，而且可能對機器造成永久
且無法修復的損害。
除垢劑可調製一公升的除垢劑溶液。請重複步驟 1 
至 10 兩次以正確執行除垢程序。除垢溶劑僅供一次
使用。一經使用，除垢溶劑便失去活性。

重要事項

請勿吞食或吸入。 
對眼睛和皮膚有刺激性。請避免接觸到眼睛和
皮膚。
請置放於兒童無法取得的地方。 
請將包裝與內容物遠離熱源與水。 
若不慎接觸到眼睛，請立即使用大量清水沖洗
並就醫。 
若不慎吞食，請立即就醫並出示此包裝。
請以安全方式棄置包裝及內容物。 
請儲存於乾燥陰涼處。 
請勿與大理石接觸。

使用除垢劑

	1		將	1000	ml	的水倒入碗中，並將一包	(50	公克)	
的	Senseo	除垢劑溶解在水中。

	2		將除垢劑溶液注滿到水壺的	MAX	(最高)	刻度。	

注意：	水壺注滿到	MAX	(最高)	刻度後，可能還會
殘留一些除垢劑溶液	(視水壺大小而定)。請使用剩
餘的除垢劑溶液重複除垢程序	(請參閱步驟	8)。

	3		將水壺放回咖啡機，然後按下	on/off	開關按鈕。	
當指示燈停止閃爍，持續亮起時，表示咖啡機
已可使用。

	4		將	1 杯咖啡包盛裝器放入咖啡機中，最好在裡
面裝入使用過的咖啡包。該咖啡包將扮演「過濾
器」的角色，避免咖啡包盛裝器中的篩網被污垢
塞住。	

	5		關上蓋子並正確鎖上。

	6		取一個碗	(容量至少要有	1500	ml)	放在咖啡流
水口下以承接流出的除垢劑溶液。	

	7		按下	2 杯咖啡按鈕讓咖啡機運轉。重複此步驟
直到水壺中的水用完。	

請勿在蓋子開啟的狀態下對	Senseo	咖啡機進行除
垢。請確保蓋子有正確鎖上。

	8		如果除垢劑溶液	(1000ml)	還有剩餘，請注入水
壺，然後重複步驟	3	至	7。

	9		將水壺倒空，清除任何剩餘的除垢劑溶液。

	10		使用清水重複步驟	2	至	7，清洗咖啡機至少	2	
次。	

請勿將使用過的熱水裝入水壺中。

	11		為了避免咖啡包盛裝器的中央篩網塞住，請在除
垢後清洗盛裝器。	

內容物：
100% 檸檬酸

保證書與服務

若您需要相關服務或資訊，或是有任何問題，請瀏
覽飛利浦網站，網址為 www.philips.com，或連絡當
地的飛利浦顧客服務中心 (您可以在全球保證書上找
到連絡電話)。若當地沒有顧客服務中心，請洽詢當
地的飛利浦經銷商。
連絡電話： 

比利時：078 250 145
法國：0821 611 655
德國：01803 386 852
英國：0845 601 0 354
荷蘭：0900 8407
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简体中文

Senseo 除垢剂
适用于所有飞利浦 Senseo 咖啡机
使用过程中，产品内部会聚积水垢。至少每隔 3 个
月为 SENSEO® 咖啡机除一次垢，这非常重要。除
水垢的理由如下：

可延长 SENSEO® 咖啡机的使用寿命 
可确保最大杯量
可确保最高的咖啡温度
减少咖啡机在烹煮咖啡时发出的响声
可防止发生故障

如果没有正确执行除垢程序，那么咖啡机内将留下
水垢残留物。这会加快水垢聚积，并可能对咖啡机
造成永久的、不可修复的损坏。
除垢剂足够调制一升除垢混合物。正确的除垢程序
要求执行两遍步骤 1 至 10。每份除垢混合物只能使
用一次。用过之后，除垢混合物将不再有效。

注意事项
切勿吞食或吸入。 
对眼睛和皮肤有刺激作用。应避免与眼睛和皮
肤接触。
置于儿童接触不到的地方。 
包装及包装内物品应远离热源和水。 
如不慎入眼，请立即用大量清水冲洗并让医生
诊视。 
如不慎吞咽，请立即就医并出示此包装。
请以安全的方式弃置此包装及包装内物品。 
存放在阴凉干燥处。 
避免与大理石接触。

使用除垢剂
	1		在碗中倒入	1000	毫升水，并在水中溶解一小袋

（50克）Senseo	除垢剂。

	2		将除垢剂和水的混合物倒入盛水箱，直至最大水

位标示	(MAX)	处。	

注意：	根据盛水箱的容量，当已到达盛水箱的最大
水位标示	(MAX)	时，可能会剩下一些除垢混合物。
在此情况下，请用剩余的除垢混合物重复除垢过程
（请参阅步骤	8）。

	3		将盛水箱放回咖啡机上，并按开/关按钮。	
当指示灯停止闪烁并持续亮起时，咖啡机即可
以使用。

	4		将	1 杯量咖啡包垫放在咖啡机中，最好咖啡包
垫中装有用过的咖啡包。此咖啡包将用作“筛
网”，可防止咖啡包垫中的滤网被水垢残留物堵
塞。	

	5		盖上壶盖并将其锁好。

	6		在咖啡壶口下放一个碗（容量至少为	1500	毫
升）以便装放除垢混合物。	

	7		按下	2 杯量按钮并让咖啡机运转。重复此操作
直至盛水箱倒空。	

切勿在壶盖打开的情况下为	SENSEO	咖啡机除垢。
确保盖子完全锁好。

	8		如果	1000	毫升的除垢混合物尚未用完，请将剩
余部分倒入盛水箱。然后重复步骤	3	至	7。

	9		倒空盛水箱，清除所有剩余的除垢混合物。

	10		此时重复步骤	2	至	7，使用清水冲洗咖啡机至少
两遍。	

不要将使用过的热水注入盛水箱。

	11		除垢后清洁咖啡包垫以防止中央的滤网堵塞。	

成分：
100% 柠檬酸

保修和服务
如果您需要服务或信息，或如果您有任何疑问，请
访问飞利浦网站：www.philips.com。也可与您所在
地的飞利浦顾客服务中心联系（可从全球保修卡中
找到电话号码）。如果您的所在地没有飞利浦客户
服务中心，可与当地的飞利浦经销商联系。
电话号码为： 

比利时：078 250 145
法国：0821 611 655
德国：01803 386 852
英国：0845 601 0 354
荷兰：0900 8407
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Čeština
Prostředek pro odstraňování vodního 
kamene Senseo

Vhodný pro všechny kávovary Philips Senseo
Během používání se uvnitř přístroje usazuje vodní kámen. 
Je důležité jej odstranit z kávovaru SENSEO® alespoň 
jednou za tři měsíce. Důvody pro odstraňování vodního 
kamene:

Prodloužíte tím životnost kávovaru SENSEO® 
Zaručíte tím maximální objem šálku
Zaručíte tím maximální teplotu kávy
Přístroj vydává během vaření méně hluku
Předcházíte tak poruchám

Nedojde-li ke správnému odstranění vodního kamene, 
zůstanou jeho zbytky v přístroji. Tím dochází k rychlejšímu 
usazování vodního kamene a může dojít k trvalému a 
neopravitelnému poškození přístroje.
Prostředek pro odstraňování vodního kamene vystačí 
na jeden litr směsi pro odstranění vodního kamene. Aby 
byl proces odstranění vodního kamene správný, musí být 
kroky 1 až 10 provedeny dvakrát. Směs pro odstranění 
vodního kamene je možné použít pouze jednou. Po 
použití již není směs účinná.

Důležité
Tekutinu nepolykejte ani nevdechujte. 
Dráždí oči a pokožku. Zabraňte kontaktu očí nebo 
pokožky s touto tekutinou.
Uchovávejte mimo dosah dětí. 
Balení a jeho obsah chraňte před teplem a vlhkem. 
Pokud dojde ke kontaktu s očima, okamžitě je 
vypláchněte dostatečným množstvím vody a 
vyhledejte lékařskou pomoc. 
V případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc a ukažte jí toto balení.
Balení a jeho obsah likvidujte bezpečným způsobem. 
Skladujte na suchém a chladném místě. 
Chraňte před kontaktem s mramorem.

Použití prostředku pro odstraňování vodního 
kamene

	1	  Naplňte nádobu 1 000 ml vody a rozpusťte v ní 
1 sáček (50 g) prostředku pro odstraňování 
vodního	kamene	Senseo.

	2	  Naplňte zásobník na vodu směsí prostředku pro 
odstraňování vodního kamene a vody až po značku 
MAX.	

Poznámka: V závislosti na velikosti zásobníku na vodu může 
po jeho naplnění po značku MAX určité množství směsi 
pro odstranění vodního kamene přebývat. V tomto případě 
opakujte proceduru odstranění vodního kamene se zbylou 
směsí pro odstranění vodního kamene (viz krok 8).
	3	  Zásobník na vodu umístěte zpět do kávovaru a 

stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí. 
Přístroj lze začít používat, jakmile kontrolka 
přestane blikat a nepřetržitě svítí.

	4	  Do kávovaru vložte držák sáčků pro 1 šálek,	
pokud možno s použitým sáčkem kávy. Bude sloužit 
jako ‚filtr‘ zabraňující ucpání sítka v držáku zbytky 
vodního	kamene.	

	5	  Víko řádně zavřete a uzamkněte.
	6	  Vložte misku s kapacitou nejméně 1 500 ml pod 

místo výstupu kávy, aby se zachytila směs pro 
odstranění vodního kamene. 

	7	  Stiskněte tlačítko pro dva šálky a nechte přístroj 
v chodu. Tento proces opakujte až do vyprázdnění 
zásobníku.	

Z kávovaru SENSEO nikdy neodstraňujte vodní kámen, 
pokud je otevřené víko. Zajistěte jeho řádné uzamknutí.
	8	  Pokud z daných 1 000 ml směsi pro odstranění 

vodního kamene stále určité množství zbývá, 
naplňte jím zásobník na vodu. Poté opakujte kroky 
3 až 7.

	9	  Vylijte ze zásobníků na vodu zbývající směs pro 
odstraňování vodního kamene.

	10	 Opakováním kroků 2 až 7 přístroj alespoň dvakrát 
propláchněte, nyní s použitím čerstvé vody. 

Do zásobníku na vodu znovu nelijte použitou horkou 
vodu.
	11	 Po odstranění vodního kamene vyčistěte držák 

sáčků kávy, aby se neucpalo sítko v jeho prostřední 
části. 
obsah:

100% kyselina citrónová

Záruka a servis
Pokud budete potřebovat servis, informace nebo 
pokud dojde k potížím, navštivte webovou stránku 
společnosti Philips www.philips.com nebo se obraťte 
na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve 
své zemi (telefonní číslo na střediska najdete v letáčku 
s celosvětovou zárukou). Pokud se ve vaší zemi středisko 
péče o zákazníky nenachází, můžete kontaktovat místního 
dodavatele výrobků Philips.
Telefonní čísla: 

Belgie: 078 250 145
Francie: 0821 611 655
Německo: 01803 386 852
Velká Británie: 0845 601 0 354
Nizozemí: 0900 8407
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DANSk

Senseo Afkalker
Passer til alle Philips Senseo-kaffemaskiner
Kalk aflejres inden i maskinen under brug. Det er vigtigt 
at afkalke SENSEO®-kaffemaskinen mindst hver 3. måned. 
Gode grunde til at huske afkalkning:

Det forlænger din SENSEO®-kaffemaskines levetid 
Det sikrer den rette kopmængde

-
-

DEUtSCH

Senseo Entkalker
Für alle Philips Senseo Kaffeemaschinen geeignet
Im Laufe der Zeit lagert sich Kalk im Gerät ab. Daher 
muss die SENSEO® Kaffeemaschine mindestens alle 
3 Monate entkalkt werden. Die folgenden Gründe 
sprechen für das Entkalken:

Es verlängert die Lebensdauer Ihrer SENSEO® 
Kaffeemaschine. 
Es stellt das maximale Fassungsvermögen sicher.
Es stellt die maximale Kaffeetemperatur sicher.
Die Kaffeemaschine macht bei der Zubereitung 
weniger Geräusche.
Es verhindert Fehlfunktionen.

Wenn die Entkalkung nicht korrekt durchgeführt wird, 
bleiben Kalkrückstände in der Maschine zurück. Dies 
führt dazu, dass sich neuer Kalk schneller ablagert, und 
kann zur dauerhaften und irreparablen Schäden an der 
Kaffeemaschine führen.
Der Entkalker reicht für 1 Liter Entkalkermischung. Für 
eine korrekte Entkalkung müssen die Schritte 1 bis 10 
zweimal durchgeführt werden. Jede Entkalkermischung 
kann nur einmal verwendet werden. Danach wirkt die 
Mischung nicht mehr.

Wichtig
Nicht schlucken oder einatmen. 
Kann zu Augen- und Hautreizungen führen. Jeden 
Kontakt mit Augen und Haut vermeiden.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Packung und Inhalt von Hitze und Wasser fern halten. 
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ESPAñoL

Descalcificador Senseo
Apropiado para todas las cafeteras Philips Senseo
Pueden generarse depósitos de cal en el interior del 
aparato durante su uso. Es imprescindible eliminar la cal 
que se deposite en la cafetera SENSEO® cada 3 meses 
como mínimo. Mediante la eliminación de los depósitos 
de cal:

Se prolonga la vida de su cafetera SENSEO® 
Se asegura el volumen máximo de la taza
Se asegura la temperatura máxima del café
Se reduce el ruido durante la preparación
Se evita el funcionamiento incorrecto

Si el procedimiento de eliminación de cal no se lleva 
a cabo adecuadamente, quedarán residuos de cal tras 
la máquina, lo que hará que se generen depósitos de 
cal más rápidamente, que pueden provocar daños 
permanentes e irreparables en la máquina.
El descalcificador es suficiente para un litro de mezcla 
descalcificante. Para llevar a cabo un proceso de 
eliminación de cal es necesario llevar a cabo dos veces los 
pasos del 1 al 10. La mezcla descalcificante sólo se puede 
usar una vez. Tras su uso, deja de ser eficaz.

Importante
No ingerir ni inhalar. 
Irrita los ojos y la piel. Evite el contacto con el 
producto.
Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. 
Mantenga el paquete y su contenido alejado del agua 
y del calor. 
En caso de contacto con los ojos, láveselos 
inmediatamente con agua abundante y consulte a su 
médico. 
Si lo ha ingerido, consulte inmediatamente a su 
médico y muéstrele este paquete.
Deseche el paquete y su contenido de manera 
segura. 
Guárdelo en un lugar fresco y seco. 
Evite el contacto con el mármol.

Uso del descalcificador
	1	 	Ponga	1	litro	de	agua	en	un	recipiente	y	disuelva	en	

él 1 bolsita (50 g) de descalcificador Senseo.
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SUoMI

Senseo-kalkinpoistoaine
Sopii kaikkiin Philipsin Senseo-kahvinkeittimiin
Laitteen sisään kertyy kalkkia käytön aikana. On tärkeää 
poistaa kalkki SENSEO®-kahvinkeittimestä vähintään 3 
kuukauden välein. Kalkinpoisto:

pidentää SENSEO®-kahvinkeittimen käyttöikää 
varmistaa enimmäistilavuuden
varmistaa kahvin ihanteellisen lämpötilan
takaa, että laite toimii mahdollisimman hiljaisesti
estää toimintahäiriöitä.

Jos kalkkia ei poisteta oikein, laitteeseen jää kalkkia. 
Se nopeuttaa kalkin kertymistä ja voi vahingoittaa 
laitetta pysyvästi. Kalkinpoistoaine riittää yhteen litraan 
kalkinpoistoseosta. Kunnollisessa kalkinpoistossa 
vaiheet 1–10 on suoritettava kaksi kertaa. Kutakin 
kalkinpoistoseosta voi käyttää vain kerran. Seos ei toimi 
enää käytön jälkeen.

tärkeää
Ei saa niellä eikä vetää henkeen. 
Ärsyttää silmiä ja ihoa. Vältä aineen joutumista silmiin 
tai iholle.
Pidä laite poissa lasten ulottuvilta. 
Säilytä pakkaus viileässä ja kuivassa paikassa. 
Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele silmät välittömästi 
runsaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon. 
Jos ainetta on nielty, hakeudu lääkärin hoitoon ja 
näytä tämä pakkaus.
Hävitä pakkaus sisältöineen turvallisesti. 
Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa. 
Vältä aineen joutumista kosketuksiin marmorin kanssa.

kalkinpoistoaineen käyttäminen
	1	 	Kaada	kulhoon	1	litra	vettä	ja	liuota	veteen	1	

paketti	(50	g)	Senseo-kalkinpoistajaa.
	2	 	Täyty	vesisäiliö	MAX-rajaan	saakka	

kalkinpoistoaine-	ja	vesiseoksella.	

Huomautus: Vesisäiliön koosta riippuen kalkinpoistonestettä 
saattaa jäädä jäljelle, kun vesisäiliö on täytetty MAX-rajaan 
saakka. Jos näin on, toista kalkinpoisto jäljelle jääneellä 
kalkinpoistoseoksella (katso vaihe 8).
	3	 	Aseta	vesisäiliö	takaisin	kahvinkeittimeen	ja	paina	

virtapainiketta.	
Keitin	on	käyttövalmis,	kun	merkkivalo	lakkaa	
vilkkumasta	ja	palaa	tasaisesti.

	4	 	Aseta	kahvinkeittimeen	1 kupin	tyynyteline	
mielellään	käytetyn	kahvityynyn	kanssa.	Tämä	
tyyny toimii “suodattimena” ja estää kalkinjäänteitä 
tukkimasta	tyynytelineen	siivilää.	

	5	 	Sulje	kansi	ja	varmista,	että	se	on	kunnolla	kiinni.
	6	 	Aseta	astia	(vetoisuus	vähintään	1,5	l)	suutinten	alle	

keräämään	kalkinpoistoneste.	
	7	 	Paina	2 kupin	painiketta	ja	anna	laitteen	olla	

käynnissä.	Toista	niin	kauan,	että	vesisäiliö	on	tyhjä.	
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FrANçAIS

Détartrant Senseo
Convient pour toutes les machines à café Senseo de 
Philips
Des résidus de calcaire se forment lors de l’utilisation de 
l’appareil. Il est essentiel de détartrer la machine à café 
SENSEO® au moins une fois tous les 3 mois, et ce pour 
plusieurs raisons.

Le détartrage prolonge la durée de vie de votre 
machine à café SENSEO®. 
Il garantit un volume de tasse maximal.
Il assure une température de café optimale.
Il réduit le bruit de la machine lors de la préparation 
du café.
Il prévient les dysfonctionnements.

Si vous ne respectez pas la procédure de détartrage, les 
résidus de calcaire restent bloqués dans l’appareil et le 
calcaire se forme alors plus rapidement. À terme, cela 
peut endommager définitivement la machine.
Un sachet de détartrant permet d’obtenir un litre de 
solution de détartrage. Pour un détartrage efficace, 
répétez les étapes 1 à 10. Les solutions de détartrage ne 
peuvent servir qu’une seule fois : après utilisation, elles 
n’ont plus aucune action.

Important
Ne pas avaler, ni inhaler. 
Peut provoquer des irritations des yeux et de la peau. 
Evitez tout contact avec les yeux et la peau.
Tenez hors de portée des enfants. 
Gardez l’emballage et son contenu à l’abri de la 
chaleur et de l’humidité. 
En cas de contact avec les yeux, rincez 
immédiatement et abondamment à l’eau et 
contactez un médecin. 
En cas d’ingestion, contactez immédiatement un 
médecin et montrez-lui l’emballage.
Jetez l’emballage et son contenu dans un endroit 
approprié. 
Rangez-le dans un endroit frais et sec 
Evitez tout contact avec du marbre.

Utilisation du détartrant
	1	  Versez 1 000 ml d’eau dans un bol et dissolvez un 

sachet	(50	g)	de	détartrant	Senseo	dans	ce	bol.
	2	  Remplissez le réservoir d’eau avec une solution 

composée de détartrant et d’eau jusqu’au 
niveau	MAX.	

Remarque : Selon la taille du réservoir d’eau, il est possible 
qu’il reste une partie de la solution de détartrage après avoir 
rempli le réservoir d’eau jusqu’au niveau MAX. Dans ce cas, 
recommencez l’opération de détartrage avec la solution de 
détartrage restante (voir étape 8).
	3	  Replacez le réservoir d’eau sur la machine à café et 

appuyez	sur	le	bouton	marche/arrêt.	
La machine à café est prête à être utilisée lorsque 
le	voyant	cesse	de	clignoter	et	reste	allumé.

	4	  Placez le support à dosette pour une tasse	dans	
la machine à café, de préférence avec une dosette 
usagée à l’intérieur. Celle-ci filtrera les résidus 
de calcaire pour éviter que le tamis du support à 
dosette	ne	se	bouche.	

	5	 	Fermez	le	couvercle	et	verrouillez-le	correctement.
	6	  Placez un bol d’une capacité minimale de 1 500 ml 

sous l’unité d’écoulement du café pour recueillir la 
solution	de	détartrage.	

	7	 	Appuyez	sur	le	bouton	pour	deux tasses	et	
laissez l’appareil fonctionner. Répétez la procédure 
jusqu’à ce que le réservoir soit vide. 

Ne détartrez jamais la machine à café SENSEO avec le 
couvercle ouvert. Assurez-vous d’abord qu’il est bien 
fermé.
	8	  S’il le réservoir à eau contient encore une partie de 

la solution de détartrage, remplissez-le à nouveau, 
puis répétez les étapes 3 à 7.

	9	  Videz le réservoir d’eau.
	10	 Rincez l’appareil à l’eau claire au moins 2 fois en 

répétant les étapes 2 à 7. 
Ne remplissez pas le réservoir avec de l’eau chaude.
	11	 Nettoyez le support à dosette après le détartrage 

pour	éviter	de	boucher	le	tamis	au	centre	du	
support.	
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FrANçAIS (BELGIqUE)

Détartrant Senseo
Convient pour toutes les cafetières Senseo Philips
Des résidus de calcaire se forment lors de l’utilisation 
de l’appareil. Il est essentiel de détartrer la cafetière 
SENSEO® au moins une fois tous les 3 mois, et ce pour 
plusieurs raisons.

Le détartrage prolonge la durée de vie de votre 
cafetière SENSEO®. 
Il garantit un volume de tasse maximal.
Il assure une température de café optimale.
Il réduit le bruit de la cafetière lors de la préparation 
du café.
Il prévient les dysfonctionnements.

Si vous ne respectez pas la procédure de détartrage, les 
résidus de calcaire restent bloqués dans l’appareil et le 
calcaire se forme alors plus rapidement. À terme, cela 
peut endommager définitivement la cafetière.
Un sachet de détartrant permet d’obtenir un litre de 
solution de détartrage. Pour un détartrage efficace, 
répétez les étapes 1 à 10. Les solutions de détartrage ne 
peuvent servir qu’une seule fois : après utilisation, elles 
n’ont plus aucune action.

Important
Ne pas avaler, ne pas inhaler. 
Peut provoquer des irritations des yeux et de la peau. 
Évitez tout contact avec les yeux et la peau.
Tenez hors de portée des enfants. 
Gardez l’emballage et son contenu à l’abri de la 
chaleur et de l’humidité. 
En cas de contact avec les yeux, rincez 
immédiatement avec beaucoup d’eau et demandez 
conseil à un médecin. 
En cas d’ingestion, demandez immédiatement conseil 
à un médecin et montrez-lui l’emballage.
Jetez l’emballage et son contenu de façon sûre. 
Rangez le produit dans un endroit frais et sec. 
Évitez tout contact avec du marbre.

Utilisation du détartrant
	1	  Versez 1 000 ml d’eau dans un bol et dissolvez un 

sachet	(50	g)	de	détartrant	Senseo	dans	ce	bol.
	2	  Remplissez le réservoir d’eau avec une solution 

composée de détartrant et d’eau jusqu’au 
niveau	MAX.	

Remarque : Selon la taille du réservoir d’eau, il est possible 
qu’il reste une partie de la solution de détartrage après avoir 
rempli le réservoir d’eau jusqu’au niveau MAX. Dans ce cas, 
recommencez l’opération de détartrage avec la solution de 
détartrage restante (voir étape 8).
	3	  Replacez le réservoir d’eau sur la cafetière et 

appuyez	sur	le	bouton	marche/arrêt.	
La cafetière est prête à être utilisée lorsque le 
voyant	cesse	de	clignoter	et	reste	allumé.

	4	  Placez le support à coffee pad pour une tasse	
dans la cafetière, de préférence avec une coffee 
pad usagée à l’intérieur. Celle-ci filtrera les résidus 
de calcaire pour éviter que le tamis du support à 
coffee	pad	ne	se	bouche.	

	5	 	Fermez	le	couvercle	et	verrouillez-le	correctement.
	6	  Placez un bol d’une capacité minimale de 1 500 ml 

sous l’unité d’écoulement du café pour recueillir la 
solution	de	détartrage.	

	7	 	Appuyez	sur	le	bouton	permettant	de	préparer	
deux tasses de café et laissez l’appareil 
fonctionner. Répétez la procédure jusqu’à ce que le 
réservoir	soit	vide.	

Ne détartrez jamais la cafetière SENSEO avec le 
couvercle ouvert. Assurez-vous d’abord qu’il est bien 
fermé.
	8	  S’il le réservoir à eau contient encore une partie de 

la solution de détartrage, remplissez-le à nouveau, 
puis répétez les étapes 3 à 7.

	9	  Videz le réservoir d’eau pour supprimer tout reste 
de	solution	de	détartrage.

	10	 Rincez l’appareil à l’eau claire au moins 2 fois en 
répétant les étapes 2 à 7. 

Ne remplissez pas le réservoir avec de l’eau chaude.
	11	 Nettoyez le support à coffee pad après le 

détartrage	pour	éviter	de	boucher	le	tamis	au	
centre	du	support.	
Composition :

100 % acide citrique

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations 
supplémentaires ou faire réparer l’appareil, ou si vous 
rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web 
de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous 
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur 
le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas 
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MAGyAr
Senseo Vízkőmentesítő

Minden Philips Senseo kávéfőző géphez megfelelő
A vízkő a készülék belsejében alakul ki. Alapvető 
fontosságú a SENSEO® kávéfőző vízkőmentesítése 
legalább 3 havonta. A vízkőmentesítés:

Meghosszabbítja az Ön SENSEO® kávéfőzőjének 
élettartamát. 
Biztosítja a csészék maximális térfogatát
Biztosítja a kávé maximális hőmérsékletét
A gép halkabban működik, amikor vizet forral.
Elkerülhető a meghibásodás

Ha a vízkőmentesítést nem megfelelően hajtja 
végre, akkor a gépben lévő vízkőmaradványok 
felhalmozódhatnak tartós, javíthatatlan hibát okozva a 
készülékben.
A vízkőmentesítő egy liter vízkőmentesítő keverék 
elkészítéséhez elegendő. A vízkőmentesítés megfelelő 
folyamatához az 1-10 lépéseket kétszer kell végrehajtani. 
Minden vízkőmentesítő keverék csak egy alkalommal 
használható fel. A használatot követően a vízkőmentesítő 
keverék nem aktív tovább.

Fontos!
Ne nyelje le, vagy lélegezze be. 
Bőr- és szemirritáló hatású. Kerülje az anyag velük 
való érintkezését.
A készüléket tartsa távol a gyerekektől. 
Tartsa a csomagolást és tartalmát hőtől és víztől 
távol. 
Ha szembe kerülne, azonnal öblítse ki bő vízzel és 
forduljon orvoshoz 
Ha lenyelte, azonnal forduljon orvoshoz és mutassa 
meg ezt a csomagolást.
Biztonságos módon szabaduljon meg a csomagolástól 
és annak tartalmától. 
Száraz és hűvös helyen tárolja. 
Kerülje a márvánnyal való érintkezést.

a vízkőmentesítő használata
	1	 	Öntsön	egy	edénybe	1	liter	vizet	és	oldja	fel	benne	

a Senseo vízkőmentesítő 1 tasakját (50 g).
	2	 	Töltse	meg	a	víztartályt	a	MAX	szintig	a	

vízkőmentesítő keverékkel. 

Megjegyzés: A víztartály méretétől függően előfordulhat, 
hogy marad még a vízkőmentesítő folyadékból, miután a 
MAX szintig megtöltötte a víztartályt. Ebben az esetben, 
ismételje meg a a vízkőmentesítés folyamatát a megmaradt 
folyadékkal (tekintse meg a 8-as lépést).
	3	  Helyezze a víztartályt vissza a kávéfőző gépbe és 

nyomja meg a be/kikapcsoló gombot. 
A készülék használatra kész, amikor megszűnik a 
jelzőfény villogása, és folyamatosan kezd világítani.

	4	 	Helyezze	a	1-cup kávépárna tartót a kávéfőző 
gépbe, lehetőség szerint egy már használt 
kávépárnával. A kávépárna „szűrőként” funkcionál 
és megakadályozza, hogy a kávétartóban lévő szűrő 
eltömődjön a vízkődarabkáktól. 

	5	  Csukja le a fedelet és ellenőrizze, hogy megfelelően 
zár-e.

	6	  A vízkőmentesítő folyadék felfogásához helyezzen 
egy edényt (legalább 1500 ml űrtartalmút) a 
kávékifolyó nyílása alá. 

	7	 	Nyomja	meg	a	2-cup	gombot,	és	várjon,	míg	a	
készülék	elvégzi	a	feladatot.	Ismételje	ezt	mindaddig,	
amíg	a	víztartály	kiürül.	

A SENSEO kávéfőző vízkőmentesítését tilos nyitott 
fedél mellett végezni. Ellenőrizze, hogy a fedelet lezárta-
e.
	8	  Abban az esetben, ha az 1 liter vízkőmentesítő 

folyadékból maradt volna még, töltse azt a 
víztartályba,	majd	ismételje	meg	a	3-7	lépéseket.

	9	  A vízkőmentesítő folyadék eltávolításához ürítse ki 
a	víztartályt.

	10		Öblítse	ki	a	készüléket	legalább	2-szer,	
megismételve az 2–7. lépést, ezúttal friss vízzel. 

Átfőzött forró vizet ne használjon a víztartály 
feltöltéséhez.
	11	 Vízkőmentesítés után tisztítsa meg a kávépárna-

tartót, hogy elkerülje a közepén lévő szűrő 
eltömődését. 
tartalom
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Jótállás és szerviz
Ha javításra vagy információra van szüksége, vagy ha 
valamilyen probléma merült fel, látogasson el a Philips 
honlapjára www.philips.com, vagy forduljon az adott 
ország Philips vevőszolgálatához (a telefonszámot 
megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen). Ha 
országában nem működik ilyen vevőszolgálat, forduljon a 
Philips helyi szaküzletéhez.
A telefonszámok a következők: 

Belgium: 078 250 145
Franciaország: 0821 611 655
Németország: 01803 386 852
Egyesült Királyság: 0845 601 0 354
Hollandia: 0900 8407
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Det sikrer kaffens temperatur
Maskinen afgiver mindre støj under brygning
Det forebygger funktionsfejl

Hvis afkalkningen ikke udføres korrekt, vil kalkpartikler 
blive efterladt i maskinen. Dette gør, at ny kalk hurtigere 
vil sætte sig fast, og det kan føre til varig og uoprettelig 
skade på maskinen.
Afkalkningsmidlet rækker til én liter afkalkningsblanding. 
For at opnå den korrekte afkalkningsprocedure skal du 
udføre trin 1 til 10 to gange. Hver afkalkningsblanding kan 
kun bruges én gang. Efter anvendelse er blandingen ikke 
længere aktiv.

Vigtigt
Må ikke sluges eller indhaleres. 
Irriterende for øjne og hud. Undgå kontakt med øjne 
og hud.
Opbevares utilgængeligt for børn. 
Pakken og dens indhold må ikke udsættes for varme 
eller komme i kontakt med vand. 
I tilfælde af kontakt med øjnene, skal de omgående 
skylles grundigt med masser af vand, og der bør 
søges læge. 
I tilfælde af, at afkalkningsmidlet sluges, skal der 
omgående søges læge. Medbring pakken.
Sørg for at bortskaffe pakken og dens indhold på 
sikker vis. 
Opbevares tørt og køligt. 
Undgå kontakt med marmor.

Brug af afkalkningsmidlet
	1	 	Kom	1	l	vand	i	en	skål	og	opløs	1	pose	(50	g)	

Senseo	Descaler	i	vandet.
	2	 	Fyld	vandtanken	op	til	MAX-markeringen	med	

blandingen	af	afkalkningsmiddel	og	vand.	

Bemærk: Afhængigt af størrelsen på vandtanken kan der 
være noget af blandingen til overs, når vandtanken er 
fyldt op til MAX-markeringen. Er dette tilfældet, gentages 
afkalkningen med den resterende blanding af vand og 
afkalkningsmiddel (se trin 8).
	3	 	Sæt	vandtanken	tilbage	på	kaffemaskinen	og	tryk	på	

on/off-knappen.	
Maskinen	er	klar	til	brug,	når	lysindikatoren	holder	
op	med	at	blinke	og	lyser	konstant.

	4	 	Sæt	1-kops-pudeholderen	i	kaffemaskinen,	helst	
med	en	brugt	kaffepude	i.	Puden	fungerer	som	en	
slags filter, der forhindrer sien i kopholderen i at 
blive	tilstoppet	med	kalkrester.	

	5	 	Luk	låget	og	luk	det	ordentligt	til.
	6	 	Sæt	en	skål	(skal	kunne	rumme	mindst	1,5	l)	

under	kaffeudløbet	til	opsamling	af	blandingen	af	
afkalkningsmiddel	og	vand.	

	7	 	Tryk	på	2-kops-knappen,	og	lad	maskinen	køre.	
Gentag	dette,	indtil	vandtanken	er	tom.	

SENSEO-kaffemaskinen	må	aldrig	afkalkes,	mens	låget	er	
åbent.	Sørg	for,	at	låget	er	korrekt	fastlåst.
	8	 	Er	der	stadig	er	noget	af	1-liters	blandingen	tilbage,	

kan	du	hælde	det	i	vandtanken	og	gentage	trin	3	til	
7.

	9	 	Tøm	vandtanken	for	at	fjerne	eventuelle	rester	af	
blandingen	af	afkalkningsmiddel	og	vand.

	10		Skyl	maskinen	mindst	2	gange	ved	at	gentage	trin	2	
til	7	-	denne	gang	med	rent	vand.	

Kom	ikke	brugt,	varmt	vand	i	vandtanken.
	11		Vask	pudeholderen	efter	afkalkningen	for	at	undgå	

tilstoppelse	af	sien.	
Indhold:

100 % citronsyre

reklamationsret og service
For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle 
problemer med apparatet henvises til Philips hjemmeside 
på adressen www.philips.com eller det lokale Philips 
Kundecenter (telefonnumre findes i vedlagte “Worldwide 
Guarantee”-folder). Hvis der ikke findes et kundecenter 
i dit land, bedes du venligst kontakte din lokale Philips-
forhandler. 
Telefonnumrene er : 

Belgien: 078 250 145
Frankrig: 0821 611 655
Tyskland: 01803 386 852
Storbritannien: 0845 601 0 354
Holland: 0900 8407
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Bei Augenkontakt Augen sofort mit reichlich Wasser 
auswaschen und ärztlichen Rat einholen. 
Bei verschlucktem Entkalker sofort einen Arzt 
aufsuchen und dieses Päckchen vorzeigen.
Dieses Päckchen und dessen Inhalt sicher entsorgen. 
An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren. 
Kontakt mit Marmor vermeiden.

Den Entkalker benutzen
	1	 	Geben	Sie	1	Liter	Wasser	in	eine	Schüssel	und	

lösen	Sie	1	Päckchen	(50	g)	Senseo	Entkalker	darin	
auf.

	2	 	Füllen	Sie	den	Wasserbehälter	bis	zur	Markierung	
MAX	mit	der	Mischung	aus	Entkalker	und	Wasser.	

Hinweis: Je nach der Größe des Wasserbehälters kann nach 
dem Auffüllen des Wasserbehälters bis zur Markierung 
MAX noch Entkalkermischung übrig bleiben. Ist dies der 
Fall, wiederholen Sie den Entkalkungsvorgang mit der 
verbleibenden Entkalkermischung (siehe Schritt 8).
	3	 	Setzen	Sie	den	Wasserbehälter	wieder	in	die	

Kaffeemaschine	und	drücken	Sie	den	Ein-/
Ausschalter.	
Das	Gerät	ist	einsatzbereit,	wenn	die	Anzeige	nicht	
mehr	blinkt	und	konstant	leuchtet.

	4	 	Setzen	Sie	den	Padhalter	für	1 tasse	-	am	besten	
mit	einem	gebrauchten	Kaffeepad	-	in	das	Gerät.	
Dieses	Pad	dient	als	Filter	und	verhindert,	dass	
Kalkrückstände	das	Sieb	im	Padhalter	verstopfen.	

	5	 	Schließen	Sie	den	Deckel,	und	stellen	Sie	sicher,	
dass	er	einrastet.

	6	 	Stellen	Sie	ein	Gefäß	mit	einem	Fassungsvermögen	
von	mindestens	1,5	Liter	unter	den	Kaffeeauslauf,	
um	die	Entkalkermischung	aufzufangen.	

	7	 	Drücken	Sie	die	2-tassen-Taste	und	lassen	Sie	
das	Gerät	laufen.	Wiederholen	Sie	diesen	Vorgang,	
bis	der	Wasserbehälter	leer	ist.	

Entkalken	Sie	Ihre	SENSEO	Kaffeemaschine	niemals	bei	
geöffnetem	Deckel.	Der	Deckel	muss	fest	geschlossen	
sein.
	8	 	Ist	von	dem	Liter	Entkalkermischung	noch	ein	

Rest	übrig	geblieben,	füllen	Sie	den	Wasserbehälter	
damit.	Wiederholen	Sie	anschließend	die	Schritte	3	
bis	7.

	9	 	Entleeren	Sie	den	Wasserbehälter,	um	die	
Entkalkermischung	restlos	zu	entfernen.

	10		Spülen	Sie	das	Gerät	mindestens	zweimal	
durch.	Wiederholen	Sie	die	Schritte	2	bis	7,	und	
verwenden	Sie	dazu	frisches	Wasser.	

Verwenden	Sie	zum	Auffüllen	des	Wasserbehälters	kein	
gebrauchtes	heißes	Wasser.
	11		Reinigen	Sie	den	Padhalter	nach	dem	Entkalken,	um	

zu	verhindern,	dass	das	Sieb	in	der	Mitte	verstopft.	
Inhalt:

100 % Zitronensäure

Garantie und kundendienst
Benötigen Sie weitere Informationen oder treten 
Probleme auf, besuchen Sie bitte die Philips Website 
www.philips.com oder setzen Sie sich mit einem 
Philips Service-Center in Ihrem Land in Verbindung 
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in Ihrem 
Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Philips Händler.
Die Telefonnummern lauten: 

Belgien: 078 250 145
Frankreich: 0821 611 655
Deutschland: 01803 386 852
Großbritannien: 0845 601 0 354
Niederlande: 0900 8407
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	2	  Llene el depósito de agua con la mezcla de 
descalcificador y agua hasta la indicación MAX

Nota: Dependiendo del tamaño del depósito de agua, puede 
que sobre algo de la mezcla una vez que haya llenado el 
depósito hasta la indicación MAX. En tal caso, repita el 
proceso de descalcificación con la mezcla sobrante (ver 
paso 8).
	3	  Vuelva a colocar el depósito de agua en la cafetera 

y pulse el botón de encendido/apagado. 
El	aparato	estará	listo	para	usar	cuando	el	piloto	
indicador	deje	de	parpadear	y	quede	encendido	de	
forma	continua.

	4	 	Coloque	el	soporte	para	dosis	de	una taza	en	la	
cafetera,	preferiblemente	con	una	dosis	ya	utilizada.	
Esta dosis servirá de ‘filtro’ para evitar que los 
orificios del soporte se obstruyan con los residuos 
de	cal.	

	5	 	Cierre	bien	la	tapa.
	6	 	Coloque	un	recipiente	con	capacidad	para	al	menos	

1,5	litros	bajo	la	boquilla	de	salida	del	café	para	
recoger la mezcla de descalcificador y agua 

	7	  Pulse el botón de dos tazas	y	ponga	a	funcionar	
el	aparato.	Repita	este	proceso	hasta	que	el	
depósito de agua se vacíe. 

No descalcifique la cafetera SENSEO con la tapa abierta. 
Asegúrese de que la tapa esté bien cerrada.
	8	 	Si	todavía	queda	algo	de	la	mezcla	de	

descalcificador y agua, llene el depósito de agua con 
ella.	Luego	repita	los	pasos	del	3	al	7.

	9	  Vacíe los restos de descalcificador y agua que 
puedan quedar en el depósito de agua. 

	10		Enjuague	el	aparato	al	menos	2	veces	con	agua	
limpia	repitiendo	los	pasos	del	2	al	7.	

No llene el depósito de agua con agua caliente
	11		Una	vez	eliminada	la	cal	del	aparato,	limpie	el	

soporte para dosis con el fin de evitar que los 
orificios se obstruyan. 
Contiene:

100% ácido cítrico

Garantía y servicio
Si necesita información o si tiene algún problema, visite la 
página Web de Philips en www.philips.com, o póngase en 
contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips 
en su país (hallará el número de teléfono en el folleto 
de la garantía mundial). Si no hay Servicio de Atención al 
Cliente de Philips en su país, diríjase a su distribuidor local 
Philips.
Los números de teléfono son: 

Bélgica: 078 250 145
Francia: 0821 611 655
Alemania: 01803 386 852
Reino Unido: 0845 601 0 354
Países Bajos: 0900 8407

,

-
-
-
-
-

Älä	poista	SENSEO-kahvinkeittimestä	kalkkia	kansi	auki.	
Varmista,	että	kansi	on	suljettu	kunnolla.
	8	 	Jos	kalkinpoistonestettä	on	jäänyt	jäljelle,	kaada	se	

vesisäiliöön	ja	toista	vaiheet	3–7.
	9	 	Poista	kalkinpoistonesteen	loppu	tyhjentämällä	

vesisäiliö.
	10		Huuhtele	laite	raikkaalla	vedellä	vähintään	2	kertaa	

toistamalla	vaiheet	2–7.	
Älä	kaada	vesisäiliöön	käytettyä	kuumaa	vettä.
	11		Puhdista	tyynyteline	kalkinpoiston	jälkeen,	ettei	

tyynytelineen	keskellä	oleva	siivilä	mene	tukkoon.	
Sisältö:

100-prosenttista sitruunahappoa

takuu ja huolto
Jos haluat lisätietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, 
tutustu Philipsin verkkosivustoon osoitteessa  
www.philips.com tai kysy neuvoa Philipsin 
kuluttajapalvelukeskuksesta (puhelinnumero on 
kansainvälisessä takuulehtisessä). Jos maassasi ei 
ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteyttä Philipsin 
jälleenmyyjään.
Puhelinnumerot: 

Belgia: 078 250 145
Ranska: 0821 611 655
Saksa: 01803 386 852
Iso-Britannia: 0845 601 0 354
Alankomaat: 0900 8407
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Composition :
100 % acide citrique

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations 
supplémentaires ou faire réparer l’appareil, ou si vous 
rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web 
de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous 
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur 
le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas 
de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.
Numéros de téléphone : 

Belgique : 078 250 145
France : 0821 611 655
Allemagne : 01803 386 852
Royaume-Uni : 0845 601 0 354
Pays-Bas : 0900 8407

-
-
-
-
-

de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.
Numéros de téléphone : 

Belgique : 078 250 145
France : 0821 611 655
Allemagne : 01803 386 852
Royaume-Uni : 0845 601 0 354
Pays-Bas : 0900 8407

-
-
-
-
-

NEDErLANDS
ontkalker voor Senseo

Geschikt voor alle Philips Senseo-koffiemachines
Tijdens het gebruik ontwikkelt zich kalk in het apparaat. 
Het is zeer belangrijk dat u uw SENSEO® koffiemachine 
ten minste elke 3 maanden ontkalkt. U moet het apparaat 
ontkalken omdat:

het de levensduur van uw SENSEO® koffiemachine 
verlengt 
dit ervoor zorgt dat uw kop koffie volledig wordt 
gevuld
dit ervoor zorgt dat de koffie zo warm mogelijk is
de machine dan tijdens het zetten van een kop koffie 
minder geluid maakt
het defecten voorkomt

Als de ontkalkingsprocedure niet juist wordt uitgevoerd, 
blijven er kalkresten achter in de machine. Hierdoor 
ontwikkelt de kalk zich sneller en kan de machine 
permanent en onherstelbaar worden beschadigd.
De ontkalker is voldoende voor één liter 
ontkalkermengsel. Voer de stappen 1 tot en met 10 twee 
keer uit voor de juiste ontkalkingsprocedure. U kunt het 
ontkalkermengsel maar één keer gebruiken. Na gebruik is 
het ontkalkermengsel niet langer actief.

Belangrijk
Niet inslikken of inademen. 
Kan oog- en huidirritatie veroorzaken. Voorkom 
contact met uw ogen en huid.
Buiten het bereik van kinderen bewaren. 
Verpakking en inhoud uit de buurt van 
warmtebronnen en water houden. 
Bij oogcontact direct met veel water spoelen en 
contact opnemen met een arts. 
Neem bij inslikken direct contact op met een arts en 
laat deze verpakking zien.
Voer deze verpakking en inhoud op een veilige 
manier af. 
Op een droge en koele plaats bewaren. 
Voorkom contact met marmer.

De ontkalker gebruiken
	1	 	Doe	1000	ml	water	in	een	kom	en	los	1	zakje	(50	

g)	ontkalker	voor	Senseo	in	het	water	op.
	2	 	Vul	het	waterreservoir	tot	het	MAX-niveau	met	

het	mengsel	van	ontkalker	en	water.	

Opmerking: Afhankelijk van de grootte van het 
waterreservoir kan er nog wat ontkalkermengsel over zijn 
nadat het waterreservoir tot het MAX-niveau is gevuld. 
Herhaal in dat geval de ontkalkingsprocedure met het 
overgebleven ontkalkermengsel (zie stap 8).
	3	  Plaats het waterreservoir terug in de koffiemachine 

en	druk	op	de	aan/uitknop.	
De	machine	is	klaar	voor	gebruik	wanneer	het	
indicatielampje	niet	meer	knippert	maar	continu	
brandt.

	4	 	Plaats	de	1-kops padhouder in de koffiemachine, 
bij	voorkeur	met	een	gebruikte	coffee	pad.	Deze	
pad dient als ‘filter’ om te voorkomen dat de zeef in 
de	padhouder	tijdens	het	ontkalken	verstopt	raakt	
met	kalkresten.	

	5	 	Sluit	het	deksel	en	zorg	dat	dit	goed	is	vergrendeld.
	6	 	Zet	een	kom	met	een	inhoud	van	minstens	1500	ml	

onder de koffietuit om het ontkalkermengsel op te 
vangen.	

	7	 	Druk	op	de	2-kops	knop	en	laat	de	machine	
werken.	Herhaal	dit	totdat	het	waterreservoir	leeg	
is.	

Ontkalk de SENSEO koffiemachine nooit met een 
geopend	deksel.	Het	deksel	dient	volledig	vergrendeld	
te	zijn.
	8	 	Als	er	nog	wat	over	is	van	de	1000	ml	

ontkalkermengsel,	doe	dit	dan	in	het	waterreservoir.	
Vervolgens	herhaalt	u	de	stappen	3	tot	en	met	7.

	9	 	Leeg	het	waterreservoir	om	eventueel	resterend	
ontkalkermengsel	te	verwijderen.

	10		Spoel	de	machine	ten	minste	2	keer	na	door	de	
stappen	2	tot	en	met	7	te	herhalen,	maar	nu	met	
vers	water.	

Vul	het	waterreservoir	niet	met	het	gebruikte	hete	
water	van	de	voorgaande	spoelbeurt.
	11		Maak	de	padhouder	na	het	ontkalken	schoon	om	te	

voorkomen	dat	het	zeefje	in	het	midden	verstopt	
raakt.	
Inhoud:

100% citroenzuur

Garantie en service
Als u service of informatie nodig hebt of als u een 
probleem hebt, bezoek dan de Philips-website  
www.philips.com, of neem contact op met het Philips 
Consumer Care Centre in uw land (u vindt het 
telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). 
Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan 
naar uw Philips-dealer.
De telefoonnummers zijn: 

België: 078 250 145
Frankrijk: 0821 611 655
Duitsland: 01803 386 852
Verenigd Koninkrijk: 0845 601 0 354
Nederland: 0900 8407
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